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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА НЕЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно проекта на решение на Съвета за сключване, от името на Съюза, на 

Споразумението за всеобхватно и засилено партньорство между Европейския съюз 

и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от една 

страна, и Република Армения, от друга страна 

(12543/2017 – C8-0422/2017 – 2017/0238(NLE) – 2017/2269(INI)) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид проекта на решение на Съвета (12543/2017), 

– като взе предвид Споразумението за всеобхватно и засилено партньорство между 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните държави 

членки, от една страна, и Република Армения, от друга страна (12548/2017), 

– като взе предвид искането за одобрение, представено от Съвета съгласно член 37 

от Договора за Европейския съюз и съгласно член 91, член 100, параграф 2 и 

членове 207 и 209 във връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква a), 

член 218, параграф 7 и член 218, параграф 8, втора алинея от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (C8-0422/2017), 

– като взе предвид своята резолюция от 18 април 2012 г., съдържаща препоръките 

на Европейския парламент до Съвета, Комисията и Европейската служба за 

външна дейност относно преговорите във връзка със споразумението за 

асоцииране между ЕС и Армения1– споразумение за асоцииране, което не беше 

подписано, а вместо това е заменено с настоящото Споразумение за всеобхватно и 

засилено партньорство, 

– като взе предвид съвместните декларации от срещите на високо равнище на 

Източното партньорство и по-специално от срещата от 2017 г. в Брюксел,  

– като взе предвид съобщенията на Европейската комисия и Европейската служба 

за външна дейност (ЕСВД) относно европейската политика за съседство (ЕПС), и 

по-специално доклада от 18 май 2017 г. относно изпълнението на прегледа на 

ЕПС (JOIN(2017)0018) и преразгледания работен документ от 9 юни 2017 г., 

озаглавен „Източно партньорство – 20 цели за 2020 г.: Съсредоточаване върху 

ключовите приоритети и осезаемите резултати“ (SWD(2017)0300), както и 

съобщението от 2016 г. относно „Глобална стратегия за външната политика и 

политика на сигурност на Европейския съюз“, 

– като взе предвид своите предишни резолюции относно положението в държавите 

от източното съседство и по-специално препоръката си от 15 ноември 2017 г. до 

Съвета, Комисията и ЕСВД относно Източното партньорство с оглед на срещата 

на високо равнище през ноември 2017 г.2 , както и резолюцията си от 15 април 

                                                 
 ОВ C 258 E, 7.9.2013 г., стр. 44. 

 Приети текстове, P8_TA(2017)0440. 
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2015 г. относно стогодишнината от арменския геноцид1, 

– като взе предвид своята законодателна резолюция от …2 2018 г. относно проекта 

на решение, 

– като взе предвид приоритетите на партньорството между Европейския съюз и 

Армения, подписани на 21 февруари 2018 г., 

– като взе предвид член 49 от Договора за Европейския съюз (ДЕС), 

– като взе предвид член 99, параграф 2 от своя правилник,  

– като взе предвид доклада на комисията по външни работи (A8-0000/2017), 

1. горещо приветства подписването на Споразумението за всеобхватно и засилено 

партньорство, което представлява значителна стъпка напред в отношенията 

между ЕС и Армения и съдържа ангажимент за по-нататъшно задълбочаване на 

политическите и икономическите отношения;  

2. отбелязва, че подписването на Споразумението не е крайният етап от гледна точка 

на сътрудничеството между ЕС и Армения, а подчертава вместо това значението 

на своевременното и ефективно прилагане, преди да се продължи с разглеждането 

на потенциала за по-нататъшно задълбочаване на сътрудничеството и 

интеграцията между двете страни – с темпо и в мащаб, които са 

взаимноприемливи;  

3. припомня, че значителният напредък по отношение на отстояването на основните 

ценности, като например принципите на правовата държава, защитата на 

независимостта на съдебната система и постигането на резултати в борбата срещу 

корупцията, е от ключово значение за разкриването на по-нататъшни 

перспективи, по-специално възможността за провеждане на диалог за 

либерализиране на визовия режим; 

Обхват, общи принципи, основни ценности и ангажимент за разрешаване на 

конфликти 

4. отбелязва, че териториалният обсег на Споразумението включва международно 

признатата територия на Армения и тази на Европейския съюз; 

5. отбелязва, че Споразумението е в съответствие с духа и принципите, изразени в 

препоръката на Европейския парламент от 15 ноември 2017 г., в която 

недвусмислено се заявява, че няма да бъдат ратифицирани всеобхватни 

споразумения с държави, които не зачитат ценностите на ЕС; настоятелно 

призовава органите в Армения при все това да гарантират – с подкрепата на ЕС, 

че няма да има отстъпление от тези ценности, което би могло да доведе до 

временно преустановяване на прилагането на Споразумението въз основа на 

член 379 от него; 

                                                 
 ОВ C 328, 6.9.2016 г., стр. 2. 

 Приети текстове от тази дата, P8_TA(0000)0000. 
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6. насърчава Армения своевременно да приеме и да проведе взаимно съгласувани 

реформи, по-специално в контекста на приоритетите на партньорството между ЕС 

и Армения, които следва да бъдат водеща рамка за прилагането на 

Споразумението;  

7. подчертава първостепенното значение на пълноценното участие на съответните 

организации на гражданското общество по време на настоящия етап на прилагане, 

включително посредством създадената със Споразумението нова платформа на 

гражданското общество, която надхвърля ограничените задължения за 

информиране и обмен на мнения с представителите на гражданското общество, 

както е предвидено понастоящем в член 366;  

8. призовава Комисията да продължи да прилага докрай условията за получаване на 

финансова помощ от ЕС чрез систематично обвързване на подкрепата от страна 

на ЕС – включително посредством Европейския инструмент за съседство, 

макрофинансовата помощ и други инструменти – с ефективното провеждане на 

реформи, напредъкът по които следва да бъде обект на обстоен мониторинг; 

9. отбелязва, че Споразумението е в съответствие също и с духа и принципите, 

изразени в препоръката на Европейския парламент от 15 ноември 2017 г. по 

отношение на обвързването на ратификацията на ново споразумение с Армения 

или Азербайджан с поемането на разумни ангажименти и постигането на 

значителен напредък в разрешаването на конфликта в Нагорни Карабах; 

настоятелно призовава двете страни да ускорят темпа на преговорите и да 

увеличат резултатите от тях след изборите през 2018 г. в двете държави, за да 

постигнат исторически успех, като сложат край на конфликт, отнел твърде много 

човешки живот, най-вече сред цивилното население, и който възпрепятства 

установяването на мир и затруднява социално-икономическото развитие в 

региона в продължение на почти три десетилетия; 

Политическа реформа 

10. призовава както Армения, така и ЕС да отдадат голям приоритет на вътрешните 

реформи, както е посочено в член 4, с цел гарантиране по-специално на плавен 

преход от президентска към парламентарна система и липса на политизиране на 

държавните институции; насърчава управляващата партия да гарантира, че 

основните реформи – като например реформите, свързани със структурата и 

дейностите на правителството или с наказателно-процесуалния кодекс – подлежат 

на по-голяма прозрачност и на приобщаващ диалог с опозицията и гражданското 

общество в интерес на арменското общество като цяло; 

11. подчертава необходимостта от защита на правата на опозицията и на 

гражданското общество, включително на представителите на медиите и 

защитниците на правата на човека; във връзка с това призовава Армения да 

гарантира бърз и справедлив съдебен процес за всички затворници, включително 

за Андреас Гукасян, който да не се влияе от каквито и да е било политически 

съображения; 

12. настоятелно призовава арменските органи – с оглед на бъдещи избори – да 

изпълнят своевременно и изцяло всички препоръки на международните мисии за 
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наблюдение на избори, ръководени от Бюрото за демократични институции и 

права на човека на Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа 

(ОССЕ/БДИПЧ), по-специално по отношение на твърденията за купуване на 

гласове, сплашване на избиратели, оказване на натиск върху държавни служители 

и служители на частния сектор и неправомерна намеса в процеса на гласуване от 

страна на представители на политически партии или служители на 

правоприлагащите органи; 

13. насърчава Армения да изпълни препоръките на Венецианската комисия, като 

например препоръките в становището ѝ от 2017 г. относно Проекта на съдебен 

кодекс, според което кодексът е довел до генериране на положителни промени 

вследствие на конституционната реформа, но съдържа пропуски и 

несъответствия, които трябва да бъдат преодолени;  

Принципите на правовата държава, зачитане на правата на човека и основните 

свободи 

14. отново заявява силната си подкрепа за международното право и основните 

ценности, включително демокрацията, принципите на правовата държава и 

доброто управление, зачитането на правата на човека и основните свободи, и 

насърчава Армения да постигне значителен напредък в тези области, по-

специално по отношение на свободата на медиите, независимостта на съдебната 

система и борбата срещу корупцията, организираната престъпност и 

неправомерния олигархичен контрол; 

15. приветства приемането на законодателство за защита от домашно насилие от 

арменския парламент през декември 2017 г.; приветства Армения за подписването 

на 18 януари 2018 г. на Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с 

насилието над жени и домашното насилие и насърчава Армения да ратифицира 

своевременно тази конвенция и да я прилага детайлно, за да изпълни ефективно 

ангажиментите си във връзка с международните стандарти в тази област; 

16. призовава Армения да разгледа въпроса за равенството между половете чрез 

предприемане на бързи, но ефективни мерки, насочени към постигане на равни 

възможности, по-специално по отношение на заетостта, равното заплащане и 

публичните длъжности; 

17. насърчава по-нататъшни усилия за задълбочаване на сътрудничеството в областта 

на превенцията и борбата с престъпни дейности, като например тероризъм, 

организирана престъпност, киберпрестъпност и трансгранична престъпност; 

18. призовава Армения да ратифицира Римския статут на Международния 

наказателен съд (МНС), подписан от нея през 1999 г.;  

Търговско и икономическо сътрудничество 

19. приветства задълбочаването на търговските и икономическите отношения между 

ЕС и Армения, както и факта, че Споразумението за всеобхватно и засилено 

партньорство (CEPA) в някои случаи надхвърля ангажиментите в рамките на СТО 

от гледна точка на прозрачността и достъпа до пазара за продукти и оператори от 
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ЕС в области търговията с услуги, правата върху интелектуалната собственост и 

обществените поръчки; 

20. изразява надежда, че Споразумението ще предостави своевременно нови и 

привлекателни икономически възможности за арменските граждани, които 

живеят в Армения или се завръщат там – не на последно място за младите хора в 

Армения; 

21. въпреки това изразява съжаление, че в Споразумението не може да бъде включено 

премахването на тарифните бариери – вследствие на членството на Армения в 

Евразийския икономически съюз; при все това приветства високото равнище на 

използване на Общата система за преференции (ОСП+) на ЕС от страна на 

Армения, но отбелязва с известна загриженост, че износът в рамките на ОСП+ е 

силно концентриран само върху няколко вида стоки; 

22. приветства постигнатото споразумение относно защитата на търговските марки, 

включително преходните разпоредби по член 237 във връзка с коняка и 

шампанското, с което се защитават интересите на ЕС, но също така се предоставя 

възможност на Армения да развива търговията си във всички основни отрасли на 

своята икономика;  

Енергетика и други области на сътрудничество 

23. приветства акцента върху ядрена безопасност, поставен по-специално в член 42, 

въз основа на стандартите и практиките на Международната агенция за атомна 

енергия (МААЕ) и на Европейския съюз; отново изразява сериозната си 

загриженост във връзка с безопасността на атомната електроцентрала в Мецамор 

– не на последно място поради местоположението ѝ в сеизмичен район, и 

приветства участващите в преговорите за включването на конкретно 

сътрудничество относно „затварянето и извеждането от експлоатация на атомната 

електроцентрала в Мецамор и бързото приемане на пътна карта или план за 

действие за тази цел, като се вземе предвид необходимостта от замяната ѝ с нови 

мощности за гарантиране на енергийната сигурност на Република Армения и на 

условията за устойчиво развитие“;  

24. приветства също така конкретните разпоредби за сътрудничество по въпросите на 

околната среда в Армения, като се има предвид неотложната необходимост от 

постигане на напредък в тази област, както и възможността за създаване на 

работни места и намаляване на зависимостта от вноса на енергия, което може да 

бъде следствие от разработването на чисти алтернативни източници на енергия;  

25. призовава арменските органи да повишат прозрачността и отчетността при 

управлението на публичните финанси, както и при обществените поръчки и 

процеса на приватизация, и също така да засилят надзора над банковия сектор; 

26. подчертава значението на разпоредбите за диалог и сътрудничество в областта на 

политиката по заетостта, трудовите права като здравето и безопасността на 

работно място, равенството между половете и борбата с дискриминацията с цел 

осигуряване на по-добри работни места с подобрени условия на труд, по-

специално за младите арменци; 
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Институционални разпоредби 

27. приветства създаването на Парламентарен комитет за партньорство съгласно 

член 365 от Споразумението и поема ангажимент за своевременното изготвяне – 

заедно с парламента на Армения – на неговия правилник за дейността с оглед на 

бързото започване на дейностите му;  

28. отново отправя своето искане към Комисията и ЕСВД да предават на Парламента 

подробен писмен доклад относно прилагането на международните споразумения 

на всеки шест месеца в съответствие с препоръката му от 15 ноември 2017 г. до 

Съвета, Комисията и ЕСВД относно Източното партньорство с оглед на срещата 

на високо равнище през ноември 2017 г., в която отново се потвърждава 

решимостта на Парламента да засили своя мониторинг върху прилагането на 

международните споразумения с източните партньори и да повиши контрола си 

над подкрепата от страна на ЕС, предоставяна за тази цел;  

29. призовава ЕС и арменските органи да увеличат комуникационните си дейности 

във връзка с целите и задачите на настоящото ново споразумение с цел 

допълнително повишаване на обществената осведоменост както в Армения, така и 

в ЕС относно очакваните възможности и ползи, които биха възникнали в резултат 

от неговото сключване; призовава освен това двете страни да продължат усилията 

си за противодействие на всякакви кампании за дезинформация във връзка с 

отношенията между ЕС и Армения; 
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30. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на правителствата и парламентите на държавите 

членки и на правителството и парламента на Армения. 


